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3emf.;o đaleS гЗо̂ з ob ogrski cesč:;. In s njim so "amrf.s: vse njegove- Зерг пчохеге, 

U'Tt >'L j Vijc^OVl • < - I; i naŠTd 
Z šaJostEv/m, pob t im sjtRia smr> stali ob rtjsgc-vt krsti Kot prijatelji iti 

tovariši, n i ^ d a S težsjm kot snmsfc'/Rriiki. Kaj j e bd n-ata, fee vemo, to čut imo 

3 E D % , К З ga. ш v naši D.mžbi, V E D J I Ö P F I J A Z I I E G S I ' LY> P O S ^ R S Ž L J I V S G & J 

vesoSega, vsđD^ sbifaiočega sale in dovtips; kai je s a j itn i tgub ' lo snaststve, 

•.• .;.•: ČC o^vc i t i fs io ; ko isidc o m e n ^ o n jegovo du ' f j . 
I I . " / t: Itihksi :•:•'• i'iljs odeja ^i-i iü poćivftj v •; i i •:..;: i ! iv,. 

g robu , d"L*agi p r i j a t e l j aasi l i & r d h pa t i b o d i c-kvasicni t r a j e n - t p a c m i 

D o Tipski k ČsSki ir. sUwfcnsSd kn j i ževni TWfEjEjEjaarttL РПкјф: se де st4iai; 

tako ps t io p o s ^ c ^ e g a . čtoveka kafeor ^sfrk; kateri. bf.il n^iti^-

гЉш ja'/ttcsti, aißpafe k dobremu prijatelja sli виа&св- Taka piscoa, so s i spo-

X n t ' . j a n\[ « i č! : v.-k;: ;<,--i-V :, '.cJ.'.ij v'^n?,. čz je 1l v ггј;:•.-; 
- usTjt ii I; viH-i:cfo.:-fj! )kv:sji; ^ii'ićo :••,: tooro v1 o ds.fi vi.-::.i-. podobo Гс^д ali 

öitcga č lovel ta, Eiihäs ns ш с г к ctaptsati p o p o l n e ^ . , vssst ra j isko na tančnega ž L e -
topisa n. p r , kakega pisatel j ^čsn.iaka tćri, satne na podLsgi n j e g o v i h t i skan ih 
d d — posnati -mora njegova doniäüe sšvlfчтајc3 siisebno fö&ljgäjo, kü -se v spisih, 

:••••..:. ; r>o: kašo • I::;:• • •:i s siog'j jr; v r o ^ u d . 

Dopt 3i slavfJh Li starejših dob pa so tudi drugače p o m e n i vi; ča-

snikarstvo še rn bilo tako razvito kakor d^Gdartes, in potreba' p&mcnega ob-

čevanja ^čemjak-ov t učeftjs&i j s ђзЗа teio vsiika, k^r te tem patent je fe£c> 

goäo s^r^d^ti aajttttceje o literarnih no^GE-tih ĉv vobes o dttšftv.nem SivJjcwjw 

!.;:; -.:;V! 1:1: •:•: I:: 
Sajno cfi präEĵ  Gr i Ogi^jnjo si елио pisma Kopitarjeva in MikložiS-^a, 

Kopitarjeva pisn& so o d e raspfära/ ki ab&eg&jc pogesto vsč ра^, Miklošičeva pa 

so le kratka priiatsüjska. pcj'oStia tet obsegajo vcStnot^a par vrstic-

7;,\ • : ' : , > v , - : : . v ; ; • . i:•' ; : i - : ; in p rave JJstirtt;, 
Ra^ne lic&ratijire imajo üc cele vrste sbtrk, ki obsEg&lij EaafjbRo 

pHsateljc'J. 'sascđ vsßh jsl.ovausJi!.b. j ö gotovo najvaünejät 

S B V R N F . K , J T A T E F C G A je S A Č E L A i.sdajaJi R U S K A A I T A D E M I J K S N A N O S T I !. 1 S 8 J L P O D EIJ . -

slovom; ^Istocmkf. dHa istorii. süav|a!s.sköj (ilologii«, 

pranja, podobno sb'rko, ki ћ з obscgaüa sai^imi^s »lira sa sloveiisfco lit^ratiiro. 

V prvera svBsku isidejo slast!, тг сввос јн ! dopisa slovenskih in iešk ih 3iter&f:ov 

sel: »Düp.icski k sgod&vini 3iteraT^& svesc med Č^hi in S L o v e n c i a a ituis 

vaSt'ega b^aga, kt ' if.ide v prvem svesku Mžitičttiega sbofiiika, hrami Viinsej 3£јгн.~ 

Ljestv«; S^žkegR. Tu. ie vsS in i Koph&rjevsh p i se^ da DobjOv^kega, katera je 

izdal V, j a g i i v prvSici sv^s^a »Istoč^-ik^fj«! t^ki^^o 1&4 listov KopVtafj^Vih 

• f länke. ki so :::ii.i-w cw. v 2 »feoč-.iii^v-i <•-'• '• • vrhu tc^a II-

driTgjli (c-d £0. ju J. dali^); o katerih je jaglri podal v г с е ж о ш ! zbirki samo vsebtn.o. 

l'cfc. Listov sem prepisal, nr.esssa dec&nibra L i-i pi'id^jal v csloti sbor-

ciklkti. SJOTT, Mai,, s srn drugih, i ö v t iß IT- sv. v iiatisnj^nih; 

i1 . - ! ; : ; Kop^tt", ' ev i h : i<. 'V • 1 • D H.vvv.-ki;..;:. ; I :л::;: •. o^i 'ü' t jcLi; 

šo dr t ig i , ka tera j e pisal K o p i t a r ^ EicjreieaL ^ ' s^ lov i s ipušSin i , T o d a 
dobio; dob i l >:o V 
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Listek. 

Največje važnosti za našo literaturo bi bili gotovo listi, ki jili jc pisal 

Prešeren Čclakovskcmu. Xa te me je opozoril takoj, ko sem prišt;] v Prago, 

g. predsednik Slovensko Matice. prof, Kr, Levec. P;t v тпвеји j ih sedaj ni; 

da pa so tam nekdaj bili, je priča raj in ruski profesor Ko tlj a revs kij, k i j i h j t; naj-

brže odnesel, vsaj kakor se je meni zatrjevalo, v Rusijo. 

L e t o s se mudi v Pragi magister varšavsko tm i. verze Vladimir A. Francev; 
temu se je posrečilo, dobiti pri prof. Čelakovskem več zanimivih stvari in za-
puščine Lad. Čel;tkovskeg;t; med temi slovensko pisan list Prešernov do Ccla-
kovskega в dne 13 . sušca 1 8 3 3 (priobčil v lanjskem Lj. Zvonili in pismo Vrazovo 
do Čelakovskega, ki je :.iil<j že prej natisnjeno v Djeiih V, 204. toda samo kot 
koncept • po originalu pa v Vieneis l. 1898., dt. 22., str, 334,, :;;>,"•.. I'o Pre-
šernovih [istih je povprašal prof, Čelakovskega že pred leti gospod Jan Lego. 
pa Č t l a k o v i k v takrat ni mogel ustreči njegovi žulji. --

Za zbornik Slov, Mat, sem prepisal v muzeju kralj, češkega tudi list Me-
telkov do Dobrovskega z dne 2 a v g u s t a I, .1826-, kateri je bil ruecl tom na-
tisnjen v vvodti k zvezku »tstoćnikov« na str. X X . Х Х Ш - • Drugih listov 
Metelkovih mogel najti; če hranijo listi <ln ŠafaHka, izidejo gotovo v 

zbirki korespondence Šafafikove, katero pripravlja Konst Jireček, Pač pa sem 
videl Metelkov rokopis krajevnih imen slovenskih (9 pol fol.) iz J. I S 3 6 . (o tem 
obširneje Mati čini knjigi). 

Podobe» rokopis krajevnih imen jc posla! ŠafaHku tudi Stanko \ r Z 
obširnim pismom z <jne '2\, majnika 183S. Vrazov obsega 6 pol к razpravo: 
»Geo- ethno- und topographische Uebersicht der Slaven in Steiermark«, ki .sc 
natisne s pismom vred v zborniku, Vrazova zbirka krajevnih imen je veliko 
varnejša nego Metelkova, ker so navedena tudi imena potokov, rek, gora, v 
Metel kovom pa samo mesta, trgi, vasi. 

Zanimivi so li^ii. katere je pisal Č o p Safariku. Privezani so (lopovemu 
rokopisu o zgodovini slovenske literatures. So j>a to sledeči: z dne 9, majnika 
i S 3 i , k temu je priložen tudi kratek list Kopitarjev do ŠafaHka; z dne 24. ju-
nija Ш 1 ; z dne 27, junija JS3T, k temo je pri dej an list Kopitarjev z dne 9. julija 
18,11 — s tem listom £ dne 2 " . julija 1S3L je otiposlal Č o p svoj rokopis Kopi-
tarju za ŠaSaHka; в dne 10. julija 1 8 3 1 , ум\уЛ listom Kopitarjevim z dne 
12. julija 1 ^ 3 1 — kos tega Kopitarjevega lista se brani v ŠafaHkovem prepisu 
v ljubljanskem muzeju; Salafik î n je namreč prepisal za Čopa, ki je bil rado-
veden, kaj misli Kopitar o Cojzu; natisnjen je bil v Ljubi j. Zvonu 1S89, str. 763. 
- - в dne 7. novembra 1 8 3 1 , z dne i::, januarja 1832, z dne 1">. oktobra 1 8 3 2 . 
z dne 2 1 . decembra l^i'?. 

I/, lireeekove razprave * Safari k mezi Jiiioslovanv« (O sv eta 1895, str, 793 
pod črto) че"! zvedel še o nekem pismu Čopovem в dne 6. januarja JS34; trudil 
sem si:, ga dobim v roke, pa zastonj; bolj srečen je bil med tem <lr. M. 
Murko, ,-ii ј^: -isL priobčil v lanjskem »Ljublj. Zvonu«, 

A najvarnejši rokopis, ki hrani v češkem т ш х ј и , je вл nas gotovo 
Čopova zgodovina slovenske literature, ki je iz^ia pod Šafafikovim imenom po 
njegovi smrti b i s t v e n o neizpre menj ena, kakor jo je napisal Čop, Rokopis je 
zanimiv toliko bolj, ker hrani mnogo opazk, Čopovih tudi Kopitarjevih, na-
menjenih samo Šafafiku. Kopitar je dobil namreč rokopis od Čopa, ga prebral, 
obogatil z mnogimi krepkimi in dragocenimi opazkami ter poslal Šafafiku. Roko-
pisu, ki je pravzaprav veliko pismo, obsegajoče 26 pol fol. (104 str,), je napisal 
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Ša fa r l k n a s l o v : » L i t e r a t u r <ie:- W i n d e n v o ti P r o f . B i b i . M a l h . '//:•,<>:•• 
i n L a i b a c i l l SM L. J a n . — J u tt y. v e r s e n d e t d e t i 21. J m i y , e r h a l L e n 

'.'f?, J u l y 1831. P. J. S c. ћ ;i f f a l1 i . Č o p sam pa j c nas lov i ! s vo j spi?; na zače t ku 
p r v e [ j o; u ! L D r , Scha f f a r i k (P. J.; zum « i n d i s c h e n A b s c h n i t t se ine r Gesch ieh t o 
d e r s law. Sp rach - n. L i t , « P reg leda l sem ves r o k o p i s in ses tav i l na tančno vse, 
k a r j e zapisal Č o p i:: j e i zpuščeno v p o s m r t n i S t a n k o v i i zda j i - - z o p a z k a m i 
K o p i t a r j e v i m i v red . Č o p g o v a r i o b š i r n e j e o s l a v o n s k i h n a r e č j i h p o d n a s l o v o m : 
» V i i n a c t c t c i i du r k ra in i sch - w i n d i sehen .Mundart . — Pr i l ožen j e t u d i l i s t D o l i -
i i i i r j c v ' p r i n j e g o v e m ž i v o t o p i s u k o t d o k a z Č o p o v « s o d b e o n j e m ] in l i s ; Sta-
n iče v do Č o p a (z dne 2Џ. m a r c i j a 1331 . v k a t e r e m o d g o v a r j a S tan ič Č o p u tia 
vp rašan je , ^..i ho sc 1 i s 1:; i L •.: v ( t >::<:: p o l o g S t a n i č c v i h t u d i d r a g o s l o v e n s k e 
k n j i g e . • • 

P r i d n o sta si d o p i s o v iti a t ud i O ros lav Caf in Večes iav Hanka . i . i s t i (Ja lov i , 
k a t e r e sem p rep isa l , so : t d n e 19. o k t o b r a 1846, 1. n o v e m b r a 1846, 16- no-
v e m b r a 1846. 22, j a n u a r j a 1847, 13. j a n u a r j a 1848, 26. febr . 1.850, 1.6. m a r c i j a 1£50, 
25. j1:L;r. 1ST-'. 5, febr , 1S53, '•)• avg, 1 Sö^. !б. ma ja 1857, 4. j u l i j a 1 ^ 7 . 22. j u n i j u 
135Č, 21. j u l i j a 1853. 2;j, avg . I35S, 16- ak t - I33S, 'iS. dec . 1ČB3, S. j u n i j a l^ .Vi . 
21. ma ja i860. — OIL zače tka j e p isa l Ca.' s l o v e n s k o , p o t e m ]>a v n e k a k e m vse-
s l o v a n s k c n i j e z i k u , k i se j i ; men ja l v. v s a k i m l i s t o m ; n a p o s l e d j e p i sa l nemšk i . 
Ca f j e b i l g l avna p o d p o r a I lan k i v b o j u •/. M i k l o š i č e m ; I l a n k o v e p o l e m i k e so 
v resn i c i tc Ca fove , • - P isa l j o Caf t u d i b i b l . \ ' r ' a i k u . cu l is i vsaj s;; h r a n i v 
m u z e j u /. d n e 29. nov . lSi'i.'i i n on I i * : , k a t e r e g a j e nap isa l Je rne j F rance l j d n e 
25. s e p t e m b r a lS.y j . — D r u g i h l i s t o v n i s e m našel , l a i i i nc on ih . k a t e r e o m e n j a 
d r . M . M u r k o v l a i i j s ke in » Z v o n u « ( K o p i t a r Sa faHkn dne IS. a p r i l a 1S36. D . 
T r s t e n j a k i s t e m u d n e 21. s e p t e m b r a ;S.~JS, J K L : : L • J dne 21. j u n i j a 182") . — 

Sa fa r i k j o l i s te r edno p r i l aga l s p i s o m o n e g a p i sa te l j a , o d k a t e r e g a j i : ; ist 
d o b i l . V e č in Л k n j i g v nje;.;;, v i k n j i ž n i c i ( s e d a j v Ceskem m u z e j u ) j t; i m e l a t ake 
i is te, k a r j i : t a i i i zabe leženo na d o t i č n i h k a t a l o š k i h lir;:'.;1.'::. P o s l e d n j i s:; 
p o b r a l i iz vseh k u j i ^ d o t ie ne dop is i : i:; j i ! i s p r a v i l i ,v p o s e b n e m r o k o p i s n e m od-
d e l k u . O m e n j e n i T r s t e n j a k o v l i s t j e b i l na jb r že p r i l o ž e n !i k n j i ž i c i Fest - P ro -
g r a m m des k . k . G v mn. KLI M a r b u r g (Šaf. kn j i žn i ca , sign. 75. B. 70), k j e r j c b i l a 
11 ;>: i s n j c n a T r s te n j k o v a ra K ; i r s. V . Tv пп Kun žig. 

V a b i l o k d r u ž b i s v . M o h o r j a . Z a p e t sc o b r a č a m o pO navad i d o 

d r a g i h S l o v e n c e v in S l o v e n k , do vseh s v o j i h r o j a k o v s i r o m sve ta t e r j i h v a b i m o , 
naj si: z o p e t p r i d r u ž i j o naši d r u ž b i ! D o p r e l e p e g a š tev i l a u d o v s:: j c d n i sita 
p o v z p e l a lani . T u d i l i : ' os naj b i • : o t ako , zakaj ges lo nase za M o h o r j e v o 
d r u ž b o m a r a o i l i : \ e nazaj , m a r v e č v e d n o nap re j in n a v z g o r ! « 

p o v e r j e n i k e n u j n o in i s k r e n o p r o s i m o , naj t u d i l e t o s t r u d o l j u b n o 
zb i r a j o p o posamezn ih k r a j i h k r d e l a M o h o r j a n o v t i r j L L L v n e t o v a b i j o v k o l o 
našo d ružbe . T a t r u d naj ML:. p o d p i r a j o vsi r o j ak i . _\V ie da naj os tane jo d r u ž b i 
uvest i vs i nji::iL dosedan j i ud je , m a r v e č vsak i M o h o r j a » naj pos tane neka ! ; 
a p o s t o l naše d ružbe s le tu , da j o p r i p o r o č a znancem s v o j i m , vab i k n j i p r i j a -
t e l j e in n a m t a k o p o m a g a p r i b l i ž e v a t i se s m o t r u : da j e nc b o več s l o v e n s k e 
h iše Lu r o d b i n e , k j e r ne b i c i t a t i M o h o r j e v i h k n j i g ! 

p 
Za ma i i donesek l « k i . p o n u j a d r u ž b a s v o j i m u d o m š e s t e r o l e p i h 

k n j i g , p o k a t e r i h si 'iiisLr;- um, b laž i j o srci-, iz k a t e r i h za jema jo t o l i k o z la t ih 
n a u k o v , p r e m n o g o p r i j e t n o zabave. Za to , r o j a k i , na de lo . da su nas zbere zope t 
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